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Ha3BaHUs, MEPBBbI KOMIIOHEHT KOTOPBIX SIBJISETCS OYKBEHHBIM COKpaiieHueM (abOpe-
BUATYpOii), @ BTOPOI — Ha3BaHWEM rOpOJa; HA3BaHUs, CBA3aHHbIE C MAallMHAMMU, arlra-
paramu (IIpU3BaHbI MOKAa3aTh SHEPTUIO, CUITY); KOTOPBIE MPOUCXOAAT OT aCTPOHOMHYEC-
KHUX SIBJICHUI; KOTOPBIE IIPOUCXOAAT OT HAa3BaHUM CIHOHCOPOB. AHAJIM3 NOKA3all, 4YTO
Ha3BaHUS KIIyOOB IOJILCKOW M YKpauHCKoW IIpembep-mur orminyarorcs CBOEW MOTH-
Bauuell. [lonoBuHa Ha3BaHUM KIIyOOB MOJIBCKOTO DKCTpaKiacca — 3TO JIEKCEMBI, IIPOUC-
XOJSIIIME OT Ha3BAHUM CTPaH, NPOBUHIMN, TOPOJAOB, PETHOHOB, peK. [louTn nonosuHa
(7 na3BaHMil) TaKMX KOMaHJ NPUCYTCTBYIOT M B YKPAUHCKOHN Jire. 4 KOMaHAbl B
VYkpaune HocaT npodeccroHanbHble Ha3zBaHus, a B [lombine 310 suib « ypHHUK»
(3abxe).

KiroueBbie ci10oBa: s3bIKO3HAHHWE, OHOMACTHMKA, XPEMATOHMMUKA, HAa3BAHMSI
GbyTO0IBHBIX KITyOOB, (hyTOOI.

Olejnik Marek. From Studies on Chrematonymy. Comments to the Names
of Polish and Ukrainian Football Clubs. In the article there was carried out
semantic analysis, with presentation of etymology of names of selected Polish and
Ukrainian football clubs playing during last few years in the first divisions of both
countries. The clubs’ names have been grouped into following categories: deriving
from the names of countries, provinces, cities, regions, rivers; deriving from the
names of military units and political formations; created from the names of historical
personage; deriving from signs, symbols; names of professions, names where the first
component is acronym and the secondone is the name of city; names related to
machines, apparatus (showing energy, power); coming from astronomical
phenomenon; coming from personal names; deriving from names of sponsors.
Analysis proved that the names of Polish and Ukrainian first divisions football clubs
are diversified regarding motivation. Half of the names of clubs of Polish first
division comes from the names of countries, cities, regions and rivers. Almost half of
Ukrainian first division football clubs (7 clubs) has got such names. 4 names in
Ukrainian first division comes from the names of professions. In Polish first division
there is only one such name: Gornik (Miner) Zabrze.

Key words: linguistics, onomastics, chrematonymy, names football club, football.
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CEMAHTHYHA JEPUBALIS SIK CIOCIB HOMIHALI{
®ITOOB’CKTIB Y 3AXITHOIMOJIICHKUX FT'OBIPKAX

VY crarti mpoaHani3oBaHO TaKy JABHIO 1 I[IHHY ISl BUBUEHHS 1CTOP1i MOBH JIEK-
CUKO-TEMaTUYHY TpyIMy, SK Ha3BU POCIUH, 30KpeMa pPO3TISHYTO CEMaHTUYHY
TpaHcopMmarlito K HacHIiI0OK MeTaQopUYHHUX MEpeHEeCeHb Ha OCHOBI OOTaHIYHOT
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JIEKCUKU 3aX1JHOMOJICKKUX TOBIPOK, BH3HAYEHO OCHOBHI CEMaHTH4YHI MOJET,
3a SIKMMH B110yBa€ThCS MEPEOCMUCIICHHS.

BcranoBiieHo, 0 ceMaHTUYHI JEpPUBATH € HACTIAKOM MeTadhOpPHUYHUX TIEepeHe-
CeHb Ha MiACTaBl MOAIOHOCTI 10 10Ope BIIOMUX MPEIMETIB, SIKi OTOUYIOTh JIOACH y
MOBCSKICHHOMY KHUTTi. Halimupin 3B’A3KM Ha3B POCIMH 13 TEMAaTHYHOIO TPYIIOIO
HAa3B TBapHH. 3HAYHUHN BIJICOTOK MPUMAAAE 1 HA IEPEHECEHHS BCEPEIUHI 1Ii€l JeKCH-
KO-TeMaTuyHoi rpynu. MeTtadopuuHe nepeHeceHHs HaliMEHyBaHb 1HIINX peatiid Ha
HA3BH POCJIHMH HalyacTile BiI0yBae€ThCs 3a 30BHIMIHIMUA O3HAKaMu: (JOPMOIO KBITKU
YU CYIBITTS, Oy0BOIO 10y, (DOPMOIO JIMCTS Ta cTebIa.

Karw4oBi ciaoBa: nekcema, (HITOHOMEHM, 3axXiJHOMOJICHKI TOBIPKH, CIOCOOH
HOMIHAIIi1, ceMaHTH4YHa TpaHc(opmartis, MeTadopryHi IIepPEeHECEHHS, CEMaHTHYHI MOIEII.

IloctaHoBKa HayKoBOI nmpodJieMu Ta Il 3HaYeHHdA. Ha cydyacHomy
eTarl pO3BUTKY MOBHU CEMaHTU4YHA AEPUBALSl — OJHUH 13 MPOAYKTUBHUX
crioco0iB HomiHairli. Ilporec mepeHeceHHs TOTOBUX OJIUHHIIb 13 OJHOIO
pedepenTa Ha 1HIIUK € TOCUTHh HE MpocTuM. JIFoaMHA 3/aTHA CIIpUMaTH
HOBY 1H(OpPMAIIF0 Ha OCHOBI B)K€ HasBHOI, TOOTO KOJIM 3HAalOMa Ha3Ba, €
TUM MICTKOM, SIKMI y CBIJJOMOCTI JIFOJUHU 3’ €JIHY€ BiJJOME 3 HEBIJJOMUM.
[6, c. 80] Lleit T HOMIHAIIT IPYHTYETHCS HAa PI3HUX BUAAX MEPEHECEHHS
Ta 3MIH 3HAY€HHs. Y MOBO3HABYil JITepaTypl HAWYACTIIIE aHATI3yIOThCS
METOHIMIYHI CIMiBBIIHOLIEHHS 3HA4YeHb CIiB. MeradopuuHi CIIBBIJIHO-
meHHs, Ha OyMKy 3.IletpoBoi 1 O.TapaHeHKo, BU3HAYaIOThCA K PETy-
JISIPH1, TIPOTE XapaKTEPU3YIOThCA SIK OKPEMO B3AT1, OCKUIBKH Il CITIBBIIHO-
IIICHHSI HE YTBOPIOIOTH €IMHOI JepHBalliiinoi cucremu. [4, ¢. 120].

AHaJIi3 0CTaHHIX AOCJiIKeHb | myOaikanin. Ha ceManTtnuny TpaHc-
dbopmaliiro sk HacaiI0K MeTaQOpUIHUX MEPEHECEHb HA OCHOBI OOTaHIYHOI
JIEKCUKW BKa3yloTh psan nociaiaHukiB. JILA. MockajaeHKo 3ayBaxye, IO
y cTenoBux roipkax 60 % (piTOHOMEHIB BUPaKatOTh BIACTUBOCTI POCIUH
OTIOCEPEAKOBAHO, TOOTO YTBOPIOIOTHCS MHIJISAXOM CEMAaHTHYHOI TpaHCchOp-
Mallii Ha TiJIcTaBl MOAIOHOCTI POCIUH a00 iX YaCTHUH A0 1HIIUX (IOpHC-
TUYHUX YU HE PIOpucTUYHNX 00’ €KTIB a00 iX yactuH [2, c. 39]. V cxiaHo-
MOTICBKUX [5] Ta 3axigHOMOMICEKUX [3] TOBIpKaX CEMaHTHUYHA JIepUBAIlIs
K crocio HoMiHalli GIopo00’€KTIB TAaKOXK MOIIUPEHA.

Merta i 3aBaanHa craTTi. Meta po3BIJIKH — PO3MJISTHYTH CEMAHTUYHY
TpaHcopmaIllio K HaCIiJ0K MeTapOpPUIHUX HA OCHOBI OOTaHIYHOI JICK-
CHUKH 3aX1JHOMOJIICEKOTO TOBOPY. 3aBIAHHSIM IIi€l CTATTI € BCTAHOBJICHHS
OCHOBHHMX CEMaHTHMYHHUX MOJICJIeH, 32 SKUMH BUHUKAIOTh HOBI HOMiHa-
TUBHI YTBOPEHHS Ha TMO3HAYEHHS POCIUMH B YKPAIHCHKUX 3aXiJAHOIO-
JTICBKUX TOBIPKaX.
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Bukiiax OCHOBHOro marepiajy W OOIPYHTYBAHHS OTPUMAaHMX
pe3yabTaTiB aocaimkenHs. [IpodieMa JEKCHKO-CEMaHTUYHOI €BOJIOLIT
JIEKCUKHU 3a TIEBHUMH MOJIEISIMU SIK MPOIEC TBOPYUN Ta aKTUBHUM 3allu-
IIA€ThCS OYTH aKTYyaJIbHOIO 1 HAa ChOrojHi. CTBOPEHHS HOBOi HOMiHATHB-
HOI OJMHHII MOXKE 3IIMCHIOBATHCS JBOMA MHIISXaMH: CTBOPEHHS (op-
MaJIbHO HOBOI OJMHUII Ta Y€pe3 HaJaHHSI TOTOB1M HOMIHATHBHIM OJWHUIII
HOBOi CEMaHTUYHOI (yHKIT (TIpsSMHUM Ta ONOCEPENKOBAHUN CIIOCOOU
HomiHarii) [1, c. 99].

3a paxyHOK MeTaOpUYHOTO TEPEHECEHHS 3HAYHOI MIPOK II0-
MOBHIOETHCS 1 OOTaHIYHA JiekcuKa. Po3rissHemo mporec Metadopu3aiii 3a
TaKUMH CEMAHTUYHUMHU MOJEISIMHU, HE BHOKPEMIIIOIOYHM YCKJIaJHEHBb
JepUBalIi€lo (IIPoIeC MEePEeHECEHH PO3TJSHYTO Ha OCHOBI MOTHBAIIMHUX
o3Hak 3a MoHorpadiero P. C. OwmenbkoBenp «HomiHaiis miKapchKUX
POCJIMH B YKpPaTHCHKOMY 3aXiJHOIOJIICBKOMY roBopi» [3, ¢. 28-63]:

Mogens 1 — ‘pocnuHa’ — ‘pocnuHa, sika B LIIOMY a00 SIKOIOCh CBOEIO
YaCTHHOIO MOA10HA /10 €T POCIUHM;

Mognens 2 — ‘npeaMer’ — ‘pociivHa, SIKa B IIJIOMY a00 SIKOIOCh CBOEIO
YaCTUHOIO MOAI0HA /10 IIbOTO MpeaMeTa’;

Mopenb 3 — ‘TBapuHa (YacTUHA TiJla TBapUHHU) — ‘pOCIIMHA, KA B
IJIOMY a00 SIKOIOCh CBOEIO YACTHUHOIO MO I10HA A0 1€ TBAPUHU .

Mogens 1 — ‘pocnuHa’ — ‘pocivHa, siKa B IMIJIOMY a00 SIKOIOCh CBOEIO
YaCTUHOIO T0J10HA [0 1€l POCIMHU . J7'icosui po3mapur ‘OArHo
3puvaiiHe (Ledum palustre L.)’ (mepeHeceHHs Ha3BU pO3MapHUHY JIiKap-
cbkoro (Rosmarinus Officinalis) Ha 1HIy pOCIMHY Ha OCHOBI BJIACTUBOCTI
rapHoO IMaxHyTH); Oe"p 3°ka ‘Gepeska moaboBa (Convolvulus arvensis L.)’
(MoTuBaliss 1BOro (QuopoHOMEHa Ta HOro (PoHETUKO-MOpHEMHUX Ba-
plaHTIB acoIllaTUBHA: PECIIOHJCHTH TMOSCHIOIOTH 1[I0 HOMIHAIIIO CXOXKICTIO
Oepe3ku MoJaLoBOiI M Oepe3n 3a (POpMOI0 JUCTS M THYUKICTIO CTeOen);
epyueuka ‘rajincora apioHoksiTkoBa (Galinsoga parviflora Cav.)’ (ski
O3HAKW TMOJIOHOCTI TalIHCOTH JAPIOHOKBITKOBOI Ta TPYIIl MOKIAACHO
B OCHOBY HOMCHA, IMOSICHUTH BaXKKO); ocom ‘rpummku 3Bu4aiini (Capsella
bursa pastoris (L.))’ (HaliMmeHyBaHHSI — pE3yJbTaT IIEPEHECEHHS Ha3B
1HIIMX Oyp’sHIB, 30kpema ocoTy cuBoro Cirsium incanum Tisch. Ta ocoty
nospoBoro Cirsium arvense (L.) Scop., siki TakoXX MalOTh Ha3BU 2puUyKU,
epuybku); 2op twox ‘KoHOMMUHA moB3y4a (0ima) (Trifolium repens L.)’
(HaliMeHyBaHHS Ha IIO3HAYCHHS KOHIOIIMHHA MOXKHA PO3IJISIaTH, II0-
nepiie, SK MepeHeCeHHsT Ha3BU OJIHIET POCIMHH Ha 1HIITy, KOHKPETHIIIe —
K TIEPEHECEHHs Ha3BU JepeBa Ha TpaB’STHUCTY pocmuHy, 1, Hapeum K
MEPEHECEHHsT Ha3BU IUIOJy Ha Iy pOCIUHY); .JyKosuy'a ‘Jienexa

209



Tunonoria Ta yHKLUiT MOBHUX OOMHULb

3BU4aiina (aip 3Buuaiinmii). (Acorus calamus L.)’ (MoTuBallis HOMEHY
po30pa: KOPEHEBWINE Haraaye HUOYIuHY (poc. saykosuya)); VeOHuKu
‘MenyHka TtemMHa Pulmonaria obscura Dumort.)’ (3a cxoxicTio dhopmu
KBITIB MEIYHKH 3 KBiTaMH pociuH poxy ozeonuxu (Campanula L.));
aumonka ‘Mmediica Jikapcebka (Melissa officinalis L.)’ (skmo moreptu
JUCTKH MEJIICH, TO BOHHM MAalOTh 3amax JUMOHA, IO JISTJI0O B OCHOBY
HaliMEHYBaHb, AUMOH A MUAMA, TUMOH:a mpasad); kaouno (epeHECeHHs
Ha3Bu Kkaauia wmeniconuctoro (Melittis melissophyllys L.) nHa wMmemicy
JIKapCchKy, 00 OOUJIBI POCIMHU MAKOTh CXO01 BJIACTUBOCTI); COH QUIHUYKU
‘oman Bucokuii (Inula helenium L.)’ (pe3ynbTar mnepeHecEeHHs Ha3BU
consmHuka onHopiyHoro (Helianthus annus L.) Ha oMaH BUCOKHIA,
OCKUIBKH KBITH 000X IHX POCIWH CXO0X1 3a (OPMOIO H KOJIHOPOM);
Veonuxku ‘mepBouBiT BecHsiHMii (Primula veris L.)° (pe3ynbTar
nepeiMeHyBaHHsI Ha OCHOBI 30BHIIIHKOT MOAI0HOCTI (pOAMHA 0380HUKOSI
(Campanulaceae L.) ta aoown’ic ‘ropuusit Becusuuii (Adonis vernalis
L.)’ meoynxa ‘memynka Jjikapcbka (Pulmonaria officinalis)’); eopobuna
‘mmkmo 3Buuaiine (Nnacetum vulgare L.)’ (Ha3Ba yTBOpmiiacs Ha IIiJicTaBi
Onmu3pKOCTI MOP(OTIOTIYHOI OYyAOBU POCIHH, 30KpEMa CXO0XKOCT1 JINCTKIB
MKMa 3BHYAMHOrO Ta TropoOMHM 3BHYalHOI (Sorbus aucuparia L.));
JHCUOIBCLKA Nlenéxa, K TH’c 'ka nenéxa ‘miBHUKHU 60s10THI (Iris pseudoacorus L.)’
(Ha3BHU, OYEBUJHO, IIJIKPECIIOIOTh BIJMIHHICTh IIBHUKIB OOJOTIHUX
BiJI aipy 3BHYAHHOTO — JIénexy cnpaeeontisoeo); K'in’'c’ka nenéxa ‘miaayH
oynasoBuaHuii (Lycopodium clavatum L.)’ (3a cX0XICTIO 0 TpeaCTaB-
HUKIiB Bimminmy moxonoxioui (Bryophyta)), ni’ywu, 6ep’iz‘ka (OCKinbku
cTeOI0 MmoB3yue, K y Iutroria 3BuvaitHoro (Hedera helix L) ta Gepesku
nonboBoi (Convolvulus arvensis L.)), 600 ‘anuii xeouwu, 600 ’and coconka
(3a OCOOJIMBOCTSAMU JIMCTKOPO3MIILIEHHS, SIK Y XBola mojsoBoro (Equisetum
arvense L.)); cdoc“xa ‘pimxm (Claviceps purpurea L.)’ (pesynsbTar
NIEPEHECEHHS Ha3BH 1HIIIOTO Iprda, IKHK HAICKHUTH JI0 TIOPSIAKY CANCKOBUX
(Ustilaginales)); xyxon’ (pe3yinbTaT IEpEHECEHHS Ha3BU KYKUIIO 3BU-
yaitHoro (Agrostemma githago L.), mmoau sikoro, ik 1 PIXKKH, MalOTh
OTpPYWHI BIIACTUBOCTI cobdua m’ama ‘codada kpommBa (Leonurus
quinquelobatus L.)’ (o3HaueHHs curHAMi3y€e Te, IO POCINHA, HA Ky BKa-
3y€ O3HauyBaHE, HECIPABXKHs, ajie CX0Ka Ha MPEJACTABHUKIB POy M ama
(Mentha)); epéuxa ‘cnopum 3Bu4aiinumii (Polygonum aviculare L.’ (pe3yabTaT
TIEpeHEeCCHHs] Ha3BW rpedku ictiBHO1 (Fagopirum esculentum Moench)
3a CXOXKICTIO HACIHHS); H1000pOdcHUK (pe3ynbTaT MNEPEHECEHHS Ha3BU
13 poaunu nogopoxkHukoBux (Plantago L.) 3a miciieM npopocTaHHs poCu-
HH); 2 'Ilpuak — 3arajibHa poJioBa Ha3Ba CIIOpHUIIY), 20pey’ — 13 pOoC. Ha3BU
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poJty, IO SIKOTO BiTHOCHTBCS IIs1 pOCiHHA (copey), 32 CMAKOBUMU BJIACTH-
BOCTSMU; Kanauuxu — Kajmauuku kpyrionucti (Malva rotundifolia L.)
3a CXOXKICTIO OYJOBM); Uanunka, coconka ‘XBOII moaboBuid (Equisetum
arvense L.)’ (Ha3BH 3yMOBIICHI 30BHIIIHBOIO MOAIOHICTIO XBOIIA O XBOM-
HUX); 3emn’an’i eop’ixu ‘xBomy moaboBuii (Equisetum arvense L.)’
(Ha mia3eMHOMY cTe0I1 (KOPEHEBUIIIT) XBOIIIA € IPi1OH1 KyJsCTi OyIp00UKH,
JIe 3amacaroThbCsl MOKMBHI PEUYOBUHM, TOMY ISl POCIHHA, OYEBUIHO, MAE
TaKky Ha3By); 2’im’ind ‘uara (Inonotus obliquus Pil.)’ (pe3ynbrar nepene-
ceHHst Ha3Bu omenu Oioi (Viscum album L.), ska Takoxx € mapa3uTom
nepeB); mame'punka ‘dedpeunr mnoB3yumit (Thymus serpyllum L.)’.
(pe3ysbTaT NEPEHECEHHS HAa3BH 3a CXOXKICTIO OyJ0BU Ta BIACTUBOCTEN J0
MatepuHku 3Bu4aiiHoi (Origanum vulgare L.), mmun (poc. Ha3Ba KMUHY
3pu4aiiHoro (Carum carvi L. ) — 32 apoMaTUYHUMU BJIACTUBOCTSAMH, BEPeC —
3a MOAIOHICTIO OyJOBM Ta MICIsI TPOPOCTAHHS JI0 BEpeCy 3BUUYANHOTO
(Calluna vulgaris L.)); 606 isnux ‘006iBamk Tpumamcruii (Menyanthes
trifoliata L.) (ma3Ba moxigHa Big bobw ‘0i0°, OCKUILKM BOHA 3yMOBJICHA
MOIOHICTIO JIMCTKIB I11€1 POCIMHH 10 600606ux); TBOKOMIIOHEHTHIN Ha3Bl
orcddiay’i 02’ipouxku, a O3HAYyBaHE CJIOBO — PE3yJbTaT NEPEHECEHHS
HallMEHYBaHHS KYJIbTYPHOI POCIWHHU; OUKUli 6uHocpdo ‘0y3MHa 4OpHa
(Sambucus nigra L.)” (pe3ynbrar TmiepeHeCEHHS Ha3BH KYyJIbTYPHOI
POCJIMHU 3a JEAKOI0 CXOXICTIO B 30BHIIIHBOMY BUIJISIAI IJIOAIB); YOpHA
20poouna (HACIIIOK MNEPEHECEHHS Ha3BU TOPOOMHU YOPHOILIIIHOI abo
aponii (Aronia melanocarpa Elliot.), Tomy mo o6unsi pocnuHu MarOTh
CXOXE CYUBITTS ¥ IUIO/H); 2opobunka ‘Bajepiana Jikapcbka (Valeriana
officinalis L.)’ (3a cxoxicTio OyJOBH CYIBITTSI Ta JINCTKIB BajepiaHU i
ropoOvHM 3BMYalHOI (Sorbus aucuparia L.)); 6épyc ‘BepoHika Jiikapcbka
(Valeriana officinalis L.)’(oueBuaHO, pe3ynbTaT MEPEHECEHHS Ha3BU
Bepecy 3BuuaitHoro (calluna vulgaris L.), xoua 3 nesskumu poHETUUHUMU
3MIHAMM ); KOHBAJ Tla OUKA, KOHBANL Tia HECNPAB}CH A, KOHBAN Tia MaléH 'Ka,
ouxuul adnouw ‘BecHiBKa aBosgucta (Majantheum bifolium (L.)
(03HaYyBaHE CJIOBO y JBOKOMIIOHCHTHHUX HOMEHAxX — TNEPEHECEHHS Ha3BHU
kouBajii 3BuuaitHoi (Cjnvallaria majalis) Ta pociiicekoro i HaliMeHyBaHHS
Jnanovlw matickuil (3a TIOAIOHICTIO CYIBITTSA)); AMAUWUHUL BUHOSPAO —
pe3ybTaT MEPESHECCHHS] Ha3BM KYJIbTYPHOI POCIMHH (BUHOTPAJY) 3a CXO-
KICTIO TIJIOJIB, JIe O3HAYSHHS BKa3ye Ha Te, JJII KOT'0 XOPOIINM KOPMOM €
I0M i€l pocnuHu (iX oXoue ilgTh JICOBI NMTaxXM); epyuleuky ‘BeCHIBKA
aBoJmcta (Majantheum bifolium (L.)’. (moxigHe yTBOpPEHHs BIiI epyuia,
WMOBIDHO, TaKMUMl HOMEH 3YMOBJICHHH JESIKOK CXOXKICTIO JIUCTS 1€l
pociuHU W TpyIn); Mmoroudu ‘3od0TymHuMK 3Buyaiinmii  (Solidago
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virgaurea L.)’ — (pe3yabTar INEepEeHECEHHS Ha3B POCIHUH POAY Mojouai
(Euphorbia L.); opox kpac’in’nuti (mepeHeceHHS Ha3BH JOPOKY Kpa-
cunbHOro (Genistra tinctoria L.), OCKUIBKM KBITH IIMX POCJIHMH >KOBTOTO
KOJIbOPY); KyKypyska ‘koHBaJjia 3BuuaitHa (Convallaria majalis L.)’
(moa16HICTh Yy OyAOBI JUCTS KOHBaTIl 3BUYAHOT ¥ KYKYpyA3U 3BUYAMHOI
(Zae majus L.); non’o6’i sonowxu ‘koponapist 3o03yiasiua (Coronaria flos-
cuculi (L.)’ (mepenecenns Ha3Bu Bojomku JiyuHoi (Centaurea jacea L.), 3a
CXOXICTIO KOJIbOPY Ta OYyJOBM 4alledyok KBiTiB); OCKUIbKA B KOpOHapii
HEeMae rocTpux (KOJIKOUMX) YaCTHUH, SKUMHU MOSICHIOETHCS Ha3Ba ocom, TO
MOTHBAIlsl [IbOTO HOMEHA JJii Hel 3aTeMHEHAa; MaupdH ‘MAaTePpHUHKA
3puyaiHa (Origanum vulgare L.)’ (pe3ynbTaT nepeHeceHHs: Ha3BU POCIIMH
pony wmaiiopan (Majorana), 30kpema Maiiopany cazoBoro (Majorana
hortensis), 1110 MarOTh CX01 3 MAaTEPUHKOIO BJIACTUBOCTI, HA OCHOBI SIKHX
iX 4YacTo HaBiTh OO0 ’€IHYIOTH B OJWH piA. HailimeHyBaHHS Mmatiopan —
3aCBO€EHE 3 HJIaT. OOTaHIYHOT HOMEHKJIATYPH ); OUBUHA J1'IKapc '’ka ‘napuiio
3puyaiiHe (Agrimonia eupatoria L.)’ (pe3yibTaToM NepeHeCeHHs HaliMe-
HyBaHHS AWMBUHU 3aii3HsAkoBUIHOI (Verbascum phlomoides L.), 1o
MOTHUBYETHCA SIK CXOXKICTIO OyJOBM CYUBITTSI Ta KOJbOPY KBITIB IUX
POCJIMH, TaK 1 YABJICHHIMH PO UyJIOA1MHI BIACTUBOCTI, sIKI HAA3BUYANHO
NOMYJIIPHI B HAPOJHIA MEIHUIIMHI, Yepe3 IO ICHYE MPUITYLIEHHS MpOo iX
MOXO/PKEeHHsI Bia mca. divo ‘muBo’); pyma ‘pyTka jdikapcbka. (Fumaria
officinalis L.)’. (pe3ymprar mepeHeceHHS Ha3BW pyTH 3anamHoi (Ruta
graveolens L.), Tomy 110 0OM/BI IIi POCTUHU TipKi HA CMaK 1 MalOTh CXOXI
JIKyBaJbHI BIIACTUBOCTI); epéy 'Ka eaneplidnka ‘cuHIoxa rojyoa (Polemo-
nium coerulem L.)’ (BUTSKKK 3 KOpPEHIB CHHIOXU rony0oi y 8-10 pasiB
aKTUBHIII, HI’)K BUTSKKH BajeplaHu. 3BIJCH, OYEBHUJIHO, 1 Ha3Ba, sSKa €
pe3yJbTaTOM TIEpEHECeHs HalMEHyBaHHS BalieplaHd JIIKapCchKoi, a
O3HAYEHHS CIYXXUTb 3aCO00M PO3PIZHEHHS IMX POCIWH); POMAWKU,
pomawka ayeoed ‘cTOKpoTku Oaratopiuni (Bellis perennis L.)” (pe-
3yJbTaT TIEPEHECEHHs Ha3BU pomaiiku jikapchkoi (Chamomilla recutita
L.) 3a cxoxicTio OyIOBU KBITIB, 00y8dHUUK — KyJIb0aOW IIKapChKOi
(Taraxacum officinale WigQ), eden’séiicu — enenbBelicy ajbIiiCHKOrO
(Leontopodium alpinum Cass.), n’ioch iy crux — MiACHI)KHHKA 3BHYAHHOTO
(Galanthus nivalis L.), uewyiis’imep — HeUyHBITPY BOJIOXaTEHHKOTO
(Hieracium pilosella L.)); mapona 6oromna ‘cyxouBit 00J0TSIHHIA
(Gnaphalium uliginosum L.) (3a cxoxicTio OyJ1I0BU CYXOIIBITY OOJIOTSIHOT'O
10 MapeHKH KpacuibHOi (Asperula tinctoria L.), a o3HaueHHs1 6010mHUL
CIIY)KUTb 3aCOO0M pPO3pI3HEHHS LIMX POCIIMH, OCKUIPKA MapeHKa HE POCTe
Ha Oosiorax); s'onox ‘wamoJsod maxy4a (Hierochloe odorata Wahlb)’
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(moximHEe BiJ J1bOH, IO 3YMOBJICHO YaCTKOBOIO IMOMIOHICTIO IUX POCIIMH, a
HOMEH KOHONéN 'Ku, OYEBUJHO, YTBOPECHHUH BiJ JEKCEMH KOHOMIA, XOua
MIPUYMHA TaKOT'0 IEPEHECEHHs, Ha Halll IIOIJIs/I, HE 3p03yMijia).

Mogens 2 — ‘npeamer’ — ‘pociivHa, siKa B IIJIOMY a00 SIKOIOCh CBOEIO
JAaCTUHOKO TOAI0HA IO IBOTO MpeaMeTa’: Ogowin’dk ‘0arHo 3BUYaliHe
(Ledum palustre L.)’ (BukopucTaHHs pOCIMHH AJis OOpOTHOM 3 mMapasu-
TUYHHUMHU KOMaxaMH 3yMOBUJIO TIOSIBY Ha3BM); Uazuuku ‘0epe3ka moJjiboBa
(Convolvulus arvensis L.)’ (3a ¢hopMoro JIUCTA); ceuinku scosm’i, Kooun aue
konumo ‘rjeduku koBTi (Nuphar lutea L.)’ (3a OyI0BOIO KBITKH);
eenpuku ‘riain koawumid (Crataegus oxyacantha L.)’ (3a ocoOmuBoCTAMU
OyIIOBU IUIONA); 6yXdy, C6uH dye gyxo ‘NomyXx cnpasskHii (Arctium lappa L.)’
(32 ocobmuBOCTSIMM OyIOBH JIMCTKA); H'IZmuk’u’, kom’du’i ndnku,
nasypuux’e ‘Harigkm Jikapcebki (Calendula officinalis L.)> (3a mo-
TIOHICTIO CIM’SIHOK KBITKHM IIi€l POCIMHHM 10 KIITIB TBapuH); Oapany’i,
bapanyuxy ‘iepsousiT BecHsinmii (Primula veris L.)’ (3a ocobmuBocTsmMu
OyIOBH KBITOK); 2yc’au’i ndnk’u, ndnku, ranudmka ' ‘meperad ryCsaamid
(Potentilla anserine L.)’ (3a 0coOJMBOCTAMH OYJOBU JIUCTS POCIHHH,
x6ocmay (3a CIIOCOOOM iCHYBaHHS, OCKIIBKM CTEONa MOB3y4i, 3aBJJOBKKH
10-15 cm); nienux / nisnuxu, OYcauku, 3auUUKU, 6O0IUK u', cobduku,
yorcaux ', 6ycauxu ‘nisamkn 6oaotHi (Iris pseudoacorus L.).” (3a oco6-
JIMBOCTSAMU OYyJ0BU CTEOJIa Ta CYLBITTS POCIUHMN); UidxC’l, o11’¢én’ayu’i poe’i
‘irayn OysaaBoBuaHuii (Lycopodium clavatum L.)’ (3a ocobnuBocTsiMu
30BHIITHBOI OYyI0BM); opauxu ‘po3ximnuk 3Budaitnuii (Glechoma hederacea
L.)’ (3a ¢opMoIO KBITIB); cobauku, n’ienuk’e, kom 'au’i ci’03u ‘pyTKa
Jikapcebka (Fumaria officinalis L.)” (3a 0co0nuBoOCTAMU OyI0BH KBITIB);
kypouk'u' 1 n’lenux’i ‘aamojiou maxyda (Hierochloe odorata Wahlb)’
3a 0COOJIMBOCTSIMU OYJIOBH CYIIBITTSI).

Mogens 3 — ‘npeaMer’ — ‘pociivHa, SIKa B IIJIOMY 200 SIKOIOCh CBOEIO
YaCTUHOIO TMOJI0Ha A0 IbOr0 TpeaMeTa’: Kaml i1 YIIMKHA, KaladyuKu
‘Oepe3ska mojboBa (Convolvulus arvensis L.)” (3a ¢opmoro KBITIB);
KYBIIUHKH, KYBITUHYMKH, KyOUIllKa, TJICYUKH, TOPIAYMKH, TJIaJAUIICUKH,
30aHOUOK, 00ue UKy, OAHKH, Kalmea'yXu, ue pe BUYKH ‘TJICUMKH KOBTI
(Nuphar lutea L.)’ (3a ¢opmoro IIOAIB Ta KBITKH); M’ IIIEYKH, KATUTOY-
HMK, B’iHMYKY, MUCOUYKH, JonaTk’ (' ‘rpunuku 3uuaiini (Capsella bursa
pastoris (L.)’ (3a ¢popMoro 1uIoza); Kaika ‘nepesii 3Buuaiinmii (Achillea
millefolium L.)’, ‘“kuBokict gikapcbkmii (Symphytum officinale L.)’
(KamKoro HA3WBAIOTh Ti POCIWHU ab0 1X YACTHHH, SKi IIPH MEepPETUPAHHI
B pPyKaxX YTBOPIOIOTh IIOCH IMOJIOHE 10 KPYIH), OpabuHKa ‘KUBOKICT
Jikapcbknii (Symphytum officinale L.)’, ‘koHommHa nmos3y4ya (0ij1a)
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(Trifolium repens L.)’ (3a 0coOJMBICTIO PO3MIIICHHS JIMCTKIB); Hapa-
wymuku ‘KyJb0ada Jikapcbka (Taraxacum officinale Wigg)’ (3a oco0-
JauBiCTIO OYyJIOBH IUIONA); 30aH, 30aHOuKe, OAHKU, KYBWUHKU ‘JATATTS
oiie (Nymphaea alba L.)’> (3a ocob6nuBicTio OymoBU KBITKH); wabu’n 'Kl
‘71emexa 3Buyaiina (aip 3Buuaiinmii) (Acorus calamus L.)’ (3a 30BHILIHIM
BUTJISIZIOM JIMCTKIB); Kanei yul'l, 6yxau, c6uH’dye 8yxo ‘J10mMyX CHpaBKHii
(Arctium lappa L.)’ (32 30BHIIIHIM BUIJISAIOM JIMCTS); Mul'H AHKA
‘MUJIBHSIHKA Jlikapcbka (Saponaria officinalis L.)’ (yrBopenHs Bin miino,
OCKIJIKM B KOPEHI III€T POCIWHU € CATOHIH, 3aBISIKA SIKOMY 1i BXKHBAIOTh
Ul TIpaHHs); karduyuxku ‘Hariaku Jikapcebki (Calendula officinalis L.)’
(3a ocobiuBOCTAMH OYIOBH IUIOMAIB); Opabunku, pabpi‘nu ‘mepcrad
rycsiumii  (Potentilla anserine L.)’ (3a ocobnuBicio OyJOBH JIHCTKA;
6’IHuy’:a ‘moJiMH ripkuid (Artemisia absinthium L.)’ (3a ocobnuBocTaIMU
30BHIIIHBOTO BUIJISITY POCIMHHM); 3 ’ipouxa ‘codadya xkpomusa (Leonurus
quinquelobatus L.)’ (3a ocoOnuBicTIO OYyZOBH KBITKH); MOSKAYUK ‘XBOIIL
noaboBuii (Equisetum arvense L.)> (3a ocobGauBocTsIMU OyJI0BU
POCIIMHHM);, cmpinoynux, cmp iiku ‘uepema Tpupo3aiibHa (Bidens
tripartita L.). (3a ocoOnuBICTIO OyOBH II0A); KOpAJ, KOpdiu ‘HTANIIHHA
cobaya (Rosa canina L.) (3a ocoOnuBicTIO OyI0BM IUIONA); uYepesuuKu
‘BepoHika Jikapcbka (Veronica officinalis L.)’ (3a ocobGnuBocTsIMuU
OyJIOBU KBITKH); KaMm THUUKU, KAMUAHUYKU, KameHuy'i ‘BeCHIBKa IBO-
aucra (Majantheum bifolium (L.)’ (3a ocobnuBocTsIMH OyJ0BHU TIJIOAIB),
kauankuy (3a 0OCOONUBICTIO OYJIOBH CYIBITTSI BECHIBKH JBOJIUCTOI);
Veonux’i ‘koponapis 303yassua (Coronaria flos-cuculi (L.)’ (3a a13B0OHUKO-
MoAII0HOI0 (DOPMOIO YaIICYKH KBITKH); KAIAYUKU, BAPEHUUKU ‘CTOKPOTKH
Ooararopiuni (Bellis perennis L.)’ (3a ocob0iauBOoCTSIMU OyIOBU KBITKH);
Veonuku, 3601 'IK’l, 3e6onku ‘Tupam4 3Buyaitauii (Gentiana pneumonanthe
L.’ (3a 13BOHUKOMOAIOHOI (OPMOIO 4YaIICYOK POCIUHHU), €8 TUYPHUK
(32 0COONMBICTIO OYJOBU KBITKOHOCHOTO CT€0Ja); Oamocu ‘UMKOPIiH
3puuaiiamii (Cichorium intybus L.)’ (3a ocobnuBicTIO Oy10BU cTE0a).

BucHoBKkM Ta mNepCcHeKTHBHM NOAAJIBIIOr0 aocaigxenHs. OTxe,
CEMaHTUYHI JIEpUBATU € HACIIAKOM MeTaQOpUUYHUX NEPEHECEHb Ha Mif-
cTaBl MOAIOHOCTI 70 A0Ope BIAOMHUX MPEAMETIB, SIKI OTOUYIOTH JIOACH
y TOBCSIKJICHHOMY >KUTT1. Halimupini 3B’ s13k1 Ha3B POCIIMH 13 TEMAaTHYHOIO
IPYIIOI0 Ha3B TBapWH. 3HAYHHMM BIJICOTOK IPHUIIAJIAE 1 HAa IEPESHECCHHS
BCEpEUHI 1[1€1 JEKCUKO-TEMAaTUYHOI rpynu. MetadopruHe nepeHeceHHs
HallMEHyBaHb I1HIIMX pealiili Ha pOCIUMHY Haiuacrime BigOyBaeThCs
3a 30BHIITHIMHM O3HAaKaMH: (OPMOIO oA, (POPMOIO KBITKH UM CYIIBITTS,
dbopmoro nucTs Ta hopMoro cTebda.
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Pyciana OwmesbkoBen. CemaHTHYecKas TpaHcopManusi KakK CHnocoo
HOMUHAIUM (PUTO00BEKTOB Yy 3aNAHONOJECCKUX roBopax. B pabore npoananu-
3UpOBaHa TaKas JPEBHAS W LEHHAS Uil W3YyYECHHUS HCTOPUU SI3bIKA JIEKCHKO-TEMa-
TAYECKasl TpyINna, KaKk Ha3BaHMs PACTEHUN, B YACTHOCTH PACCMOTPEHO CEMAaHTH-
YeCcKyl0 TpaHcQOopMalMio Kak cleACTBHE MeTadOopUUYeCKUX MEPEHOCOB HAa OCHOBE
00TaHMYECKOM JIEKCUKH 3aI1aIHOMOJIECCKOr0 TOBOPA, ONpeIeeHbl OCHOBHbIE CEMaH-
TUYECKUE MOJEIH, 110 KOTOPBIM IPOUCXOAUT NEPEOCMBICICHUE. Y CTAHOBIIEHO, YTO
CEMaHTUYECKUE JIEPUBAThl SBJSIOTCS CIEACTBHEM MeTapOpUUYECKUX IEPEHOCOB
Ha OCHOBAHMM CXOJCTBA C XOpPOILIO W3BECTHBIMHU IIPEIMETAMH, OKPYKAOIIMMU
JMoJeld B MOBCEAHEBHOM xu3HHM. Haunbonee mmupokue CBA3M Ha3BaHUM pacTeHUU
C TEMAaTUYECKON TPyNIOW Ha3BaHWM JKUBOTHBIX. 3HAYUTEIBHBINA MPOLEHT NPUXOINUTCS
Ha MEPEHOC BHYTPH 3TOM JIEKCUKO-TEeMaTHuecKou rpynnsl. Metadopuueckuil nepe-
HOC HAMMEHOBAHUW JIPYTUX PEAIMI HA HAa3BaHMS PACTEHHUM Yallle BCErO MPOUCXOJINUT
[0 BHEIIHMM IMpHU3HaKaMm: (opMe IIBETKAa WJIM COLBETUS, CTPOCHHUIO IuIona, (popme
JIMCTHEB U CTEOJIS.

KuroueBrblie ciaoBa: jiekcema, (PMTOHOMEHBI, 3aIaHONOJIECCKUE TOBOPHI, CIO-
coObl HOMHUHAIIMK, CeMaHTH4YecKas TpaHchopmalusi, MeTapopuiyecKkue MepeHOCH,
CEMAaHTHUYECKNE MOJIEIH.

Ruslana Omelkovets. Semantic derivation as the way of nomination of
phytological objects in westernpolissyan dialects. The article deals with the lexical
and topical group of the names of plants which is an ancient and worth of studying in
the history of language; in particular semantic transformation as a result of
metaphorical changes based on botany lexics; the main semantic models are
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determined. It is set that semantic derivation is considered as a result of metaphorical
transfomations based on the similarity to the well-known objects that surround people
in everyday life. The names of plants are closely connected with the names of animal.
Transfomation in this lexical and topical group presents us a significant percentage.
The metaphorical transformation of other types of nominations mostly takes place on
external features: by the form of flower or inflorescence, structure of fruit, form of
leaves and stem.

Keywords: lexeme, phytological nominations, westernpolissyan dialects, methods
of nomination, semantic transformation, metaphorical transformation, semantic models.

VIK 811.111°42:316.772.2 : 159.964.21
Nataliia Peredon

EFFECTIVE COMMUNICATION
IN CONFLICT RESOLUTION PROCESS

The article is dedicated to the linguistic analysis of the conflict resolution as the
final stage of conflict interaction in English discourse. The author has made an
attempt to describe speech behaviour of a communicator, who initiates resolving
interpersonal conflict. Analysis of the examples taken from the British and American
contemporary fiction make it possible to define the main verbal means that contribute
to the implementation of intention to harmonize relations between the addresser and
addressee. The usage of these means has been analyzed at lexical, syntactic and
pragmatic level. The chief nonverbal and paraverbal means of communication which
accompany the verbal embodiment of the aim to resolve a conflict have been
identified. It has been found out that at the stage of conflict settlement the usage of
the analyzed units is aimed at demonstration of the positive attitude to the partner in
communication, showing genuine interest in resolving conflict, as well as the
expression of the feeling of regret because of the contradictions that have emerged in
relations with the addressee and the desire to restore the harmonious interaction.

Key words: conflict resolution, verbal, nonverbal, paraverbal means of
communication, addresser, addressee.

Formulation of research problem and its significance. Conflicts are
inevitable in any society. Being a daily part of human existence, they are
quite natural because of people’s different values, beliefs and experiences.
The consequences of conflict interaction can be both positive and negative.
It depends upon how people handle conflicts. Clear and open communi-
cation is the cornerstone of successful achieving mutual agreement. In this
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